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PÉCSETT, lárti-itei i. sl
a kir. Ítélőtábla épületével

•Bemben,
bová ai előfi*eté«ek és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

ftlmólalások intésen dók.

P O L I T I K A I  N A P I  L A P

S is rfc s iit l l  Iroda s
PÉCSETT, V ir ii-Q tc a l.s z

a kir. tábla átellenében,

bová a lap szellemi réssé 
illető minden közlemény in-tézendő.
Kéziratot viasza nem adnak

Hlrtfatéaakat
a kiadóhivatal vesz fül.

AWég.
Pécs, 1 8 9 7 . november 8 0 .

M egb u k ott a „B ad en i és tá rsa i- cég  
s helyébe a G autsch Pál firm ája rakatott 
ki, aki szintén társas cég alakításában uta­
zik s kitette a hirdető táblát, m elyen nagy  
betűkkel van fö lirra  „M iniszterek keres­
tetnek.* L en gyelek  és csehek kivándorol­
nak az ő si császárvárosból s W o l f  urt akit 
ügyszólván az utca népe szabadított ki 
büs m agányából, áll a helyzet m agas­
latán.

Pár nap alatt nagyot változott B écs- 
ben a helyzet szign atu rája . A  R eichsrath  
bizonytalan időre elnapolódott ; az ural­
kodó visszasietett W a llse eb ő l unokái m ellől, 
hogy m egtegye végre azt, ami ha előbb  
történik, talán nem tör ki az örökös tar­
tományokban az a lázroham , mely már 
hónapok óta dúl A u sztria  szervezetében.

H a előbb ejtik el a szerencsétlen  
kezű B aden it, aki előbb egész A u sztria  
k ö z le m é n y é t  ráuszította M agyarországra, 
s azután A u sztria  ném etjeit a csehekre, 
akkor talán m ég a kellő időben visszatér  
vala minden a rendes medrébe s A u sztria  
m egkim élődött volna azoktól a rázkódások­
tól, am elyek m áris nagy kárára voltak a 
monarchia tekintélyének s a melyeknek  
válságos következéseit ú gy  A u sztria  belső  
sorsára, mint a m onarchia közjogi szerve­
zetére ma a lig  lehet belátni.

De hat m eg van irva a végzet köny­

vében, hogy A usztriának m indig el kell 
késnie legalább egy gondolattal. É s ha 
az, am ivel lekésett, véletlenül a m entő- 
gondolat volt, úgy évtizedek nehéz m un­
kájával is a lig  hozható helyre az a töm ér­
dek pusztítás, am elyet ez a végzetes és 
hagyom ányos késedelem  okozott.

Tehát a régi cégfőnök és cégtársuk  
csődbe kerültek és A u sztria  még sem dőlt 
rom ba, sőt ez a nagyszabású csőd vala­
m icskét jav it is a norm ális alkotm ányos  
élethez való visszatérés esélyein. Azonban  
a leltári hagyaték nagyon szom orú és 
veszedelm es. A u sztria  földúlva, zsákm ányává  
téve forradalm i m ozgalm aknak, az osztrák  
parlam entarizm usnak am úgy is fogyatékos  
tekintélye ron gygyá  tépve, a nem zetiségi 
ellentétek eddig sohasem  látott mértékben  
kihegyezve s m indezek tetejébe az egym ás  
ellen agyarkodó osztrák pártok m indm eg- 
annyian beleuszitva egy lángoló szenve­
délybe. melynek éle M agyarország ellen  
fordul.

E zt a robbanó szerekből álló leltárt 
vette át a G au tsch -cég . A z  ö kinevezése 
senkit sem lepett m eg, s most csupán a 
fölött lehet ta lá lgatózn i, vájjon az elnapolt 
Reichsrathnak újra való összeülésekcr nem  
tör-e ki ism ét a parlam enti nihilizm us. 
Mert bizony ez is m egeshetik és akkor 
hiábavaló dolognak bizonyul az a prolon- 
gáció, am elyet Bánffy D ezső  báró engedé­
lyezett uj kollegájának.

E gy  bizonyos a m ostani cégváltozás-

- - » » • » • • ’ • r
n ál, hogy t. i. a R eichsrath  elnapolása  
következtében m ost már v é g k é p p e n  
m e g h i ú s u l t  a k i l á t á s  a r r a ,  h o g y  
a p r o v i z ó r i u m  A u s z t r i á b a n  á l -  
k o t m á n y o s  u t ó n  é s  a k e l l ő  i d ő ­
b e n ,  v a g y i s  f.  é v i  d e c e m b e r  3 1 - é i g  
l é t r e  j ö j j ö n .  É s  itt következik be a  
punctum  saliens : B ánffy báró régóta rak­
táron tartja a m aga törvényjavaslatát, 
m elyet legközelebb beterjeszteni szándéko­
zik , am elyben M agyarország ö n á l l ó a n  
szavazná m eg a kvótát, közösügyeket, ki­
egyezést s m inden velejárókat.

N agyon félő, hogy ez az önállóság  
újabb jogföladásokra vezet, s Bánffy báró 
bizakodva horribilis m ajoritásában, biztosra  
veszi, hogy em ez alkotm ái y elleni m erény­
lete is sikerülni fo g . M i inkább azt va­
gyunk hajlandók elhinni, hogy hasonló el­
bánásban fog részesülni a m agyar ellen ­
zék részéről, m int osztrák kollegája és az 
uj provizórium ból idehaza se lesz törvény  
nemcsak a hello időre, de m ég a leg ­
hosszabb term inusra sem .

Mi erősen bízunk hazafias ellenzé­
künkben, hogy nem enged a 6 7 -ik i k i­
egyezésben biztosított jogainkból egy jo ttá ­
nyit sem és minden eszközt fölhasznál 
arra nézve, hogy lehetetlenné tegye Bánffy  
báró tervezett állaracsinyjének sikerültét, 
ha másképpen nem , az ö elkergetésével.

M ert annyi kétségtelen a dolgok  
mostani állásában , hogy a kiegyezés sorsa  
egészen a m agyar ellenzék kezeiben vau,

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
ŸT —

Az öreg harangozó.— A *Péc»i Figyelő* eredeti tárcája. —(iyönyörü tavaszi nap. A kis falu házi­kói íeheren kandikálnak ki a rügyező kertek íai közül. A falu közepén, emelkedett dom­bon áll a templom, karcsú tornya uralkodik az egész vidék fölött. Harangjainak érccsen­gése elhat a messzeségbe, áhítatra keltő ize- netet vive a hívőknek. Közel és távolból se- regestöl jönnek a nép egyszerű fiai a szent­egyházba, hogy megüljék a Föltámadás ün­nepét.A torony lépcsői recsegnek, ropognak. Az üreg harangozó, kit a falu legidősebb em- berei is »Mihály bácsinak* neveznek, nehéz lépésekkel halad a lépcsőkön löllelé. Minek lagadjuk : nehezére esik mar az öregnek a sok lépcső-mászás. A lábai föl akarjak mon­dani a szolgálatot és a szemei is folyton gyöngülnek. Ideje volna már nyugalomra térni. De hát, szokta mondani az öreg : Isten ő szenl fölsége nem akarja. Fiait, unokáit mind eltemette, rokonait, barátait, kortársait mind *kiharangozta« és ő még mindig él. Bizony nehéz sor . . . Husvétra is, karácsonyra is hányszor harangozott már ! Hogy hányszor,

azt talán csak a torony lépcsője tudná meg­mondani, ha ugyan beszélni tudna.Az öreg lenézett a torony ablakából. A temető magas fái rejtelmesen bólogattak fe­léje. Alattok feküsznek az ő szerettei. Szép sorban egymás mellett, békés egyetértésben. Sirjokról a virágillatot a szél feléje hozza, susogva csendes álomról, örök nyugalomról. Hát az ő számára mikor nyilik már meg az örök nyugalom mélységes völgye ? Vajon jö­vőre is itt fogja-e még áhítatra szólítani atalu népét? Vagy pedig . . . Eh, történjékakárhogy, az öreg Mihály készen lesz, de most : ünnepelni kell. Isten megengedte érnie e szent napot. »Aldassék szent neve érette* motyogják színtelen ajkai.Mig a harangozásra vár, megújulnak lelki szemei előtt egyszerű sorsának esemé­nyei. Emlékszik, midőn édes apjaval először ment fői a toronyba. Istenem, milyen régen volt az és mégis : milyen rövid az élet ! Látjamagát mint fürtös hajú ifjút. Aztán latja atemplom-udvar zugában a harangozó lakot, melyet késő vénségéig el nem hagyott. Bizony ideje volna mar megpihenni !Igen. igen: ideje van a harangozásnak, mormogja magában Mihály bácsi, mintegy feddőleg és belefog a kötélbe. Megkondul a harang, nyelve zeng, mint a hymnus és a csengő, dallamos hangok, mint a sas magasba

szállnak, majd kóvályogva elterülnek a la­pályon.A harangozó elhallgat. A szentegyházban az istentisztelet megkezdődik. Az előző évek­ben Mihály bácsi ilyenkor mindig lejött a toronyból és az ajtóban megállva imádkozott, hallgatva a szép éneket. De ma fönnmaradt, mert nagyon fáradt. Leül a padra, hallgatja a himbálódzó harang zörejét és mélyen el­gondolkozik. Vajon miről? Maga sem tudná megmondani. A szűk torony meglehetősen ho­mályos, a harangok meg csaknem egészen sötétben állnak. A templomból időről-időre tompa ének hallatszik föl, közbe-közbe a szél megingatja a harangköteleket. Az üreg mel­lére horgasztja fejét. »Most énekelik a zsol­tárt* mormogja és úgy tetszik, mintha maga is lent volna a templomban. Látja a chorus- ban a gyerekeket ; az öreg plébánost, amint reszkető hangon a » miatyánk • -ot mondja ; az imádkozó parasztokat, amint térdrehullva haj­ladoznak. mint érett kalász a szélben és ismét fölemelkednek. Most keresztet vetnek magukra. És ő mind ismeri őket. Ott az ő édes atyja szigorú arca ; amott az édes bátyja, kinek kebléből mély sóhajtások törnek elő. Amott meg, nini, hisz az ö maga. viruló egészségben és üde ifjúságban, tele a boldogság remé­nyével . . .Boldogság! . . . Ugyan mi lett ebből a boldogságból? Vége-szakadatlan munka, gond
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tőle fü gg  helyzetének előnyeit kihasználni, 
hadd következzék be nálunk is a cégvalto- 
zás a kormányzás férőn. Mert ha most 
sem sikerül visszaszereznünk állam i ön­
állóságunk attribútum ait, aligha jön  arra 
kedvező idő egészen addig, inig A usztria, 
m int ilyen, létezik.

Városi közgyűlésPécs, 1897. november hó 30.Második nap. —A tegnapról lemaradt közgyűlési tárgyak elintézésére ina délelőtt, mikor Fejérváry fő­ispán a közgyűlést megnyitotta, mindössze busz tag hemzsegett a teremben s ezek közül is 13 tisztviselő volt. Pedig még volt elég fontos, sőt életbevágó ügy elintézendő.A tegnap tárgyalt költségvetési tételek kiegészítéséül a polgármester indítványára meg­szavazta a közgyűlés a köztisztasági felügyelők számára is a drágasági pótlékot, mi 108 frt kiadási többletet eredményez, a népkonyha ja ­vára pedig a javasolt 300 frt helyett 500 frt lett megszavazva.E szerint a kiadási tételek végeredménye 764.036 írtról 764.344 írtra, a fedezetlen hiány pedig 119.692 írtról 1 2 0 0 0 0  forintra em elkedett.Ebből a 35%-kos városi pótadó 103.322 frtot fedezvén, 16.678 fi tót tesz ki az a hiány, a melyet az eddigi jövedelmi források nem fe­deznek s a melynek fedezetéül a közgyűlés kijelöli a helyben fogyasztandó sörre hektolile- renkint kivetendő 2 frt községi pótadót, ami18.000 Irtot log jövedelmezni s igy még 1322 frt fedezeti fölösleg mutatkoznék. IDe hát ez is nyomban elolvadt, mert aV •szegényházi költségvetésnél felszólalt a pol­gármester s előadta, hogy ebben c*ak száz egyén ellátásáról van gondoskodva, pedig már­most is tényleg száznál több van ott elhelyezve s még több felvételi kérvény vár elintézésre ; szükséges tehát, hogy a tanács felhatalmazást nyerjen legalább 112 szegény elhelyezésére, a mi a már megszavazott költségen fölül 121 f> üt többlet költséget igényel s ez fedezhető 
1. me a söradónak fentkimutatott többlétéből.Ez a többletköltség a polgármester elő­adása szerint csak ideiglenes jellegű lesz. mert ) ha a kórháznak elmegyógyintézettel való kibő­vítése, melvnek előmunkálatai már tolyamatban*  •

vannak, megtörténik, akkor a szegényházban ápolt több gyógyithatlan elmebajos szegény ott fog elhelyezést nyerni.A közgyűlés ennek folytán a szegényházra kért 1215 frt többletköltséget megszavazta.A különböző alapok költségvetéseinek előterjesztése alkalmából szóba hozza a pol gárrnester a Széchenvi-téren levő szenthárom ­ság szobor helyreállításának szükségét.
Zdray Károly (közbeszól): Ideje lenne, hogy más helyet keressünk neki.
Polgármester : Annak ott van a helye, mert a vallásos érzet ápolására szolgál s ezt tentartani a varosnak kötelessége. De azért a szobor jókarba helyezéséből a városra teher nem fog hárulni, mert Troli Ferenc püspöki helynök ajánlkozott a költségek viselésére. In­dítványozza tehát a polgármester, hogy a köz­gyűlés vegye tudomásui ezt a nagylelkű aján­latot s jegyzőkönyvileg fejezze ki a bőkezű adakozónak köszönetét, mely indítványt a köz­gyűlés éljenzéssel, egyhangúlag elfogadja.
Zdray félreértett közbeszólását helyre­igazítja. mert ő nem akarta sérteni a vallásos kegyeletet, sőt ellenkezőleg, azért szeretné más illőbb helyre áthelyeztetni a szobrot, mert a mostani bekén a bérkocsik által okozott bűz s a kocsisok káromkodásai éppen nem alkal­masak az áhitat emelésére.A tanítók kérvénye került ezután tár­gyalás alá, melyben 25% drágasági pótlék megszavazását kérik.A tanács ezt az alkalmat megragadja a drágasági pótléknak az összes városi alkalma­zottakra nézve, a bekövetkezett rendkívüli drá­gaságra való tekintettel, megemelésére.A  drágasági pótlék emelése a tanács javaslata szerint úgy történnék, hogy az ezer forinton fölüli javadalmazással bíró tisztviselők 15%, a többi alkalmazottak 20% , a szolgák 15% , a 400 írton felüli fizetéssel biró tanítók 

10% , a kisebb javadalmazásu tanítok pedig 15% drágasági pótlékot kapnának. Ez a pót­lékemelés az eddigi drágasági pótlékkal szem­ben 10.224 írt többletkiadást igényel, a minek fedezetéül szolgálna a szeszadópótléknak 6 kiről 12 krra való felemelése, a miből 12 000 frt jövedelem várható.
Polydrmester csupán a lödüzet kérdésé­hez akar hozzászólni s előadja, hogy a szesz­adópótlékot a közgyűlés már eredetleg 12 krra határozta szeszfok-hektoliterenkint. de akkor a kormány csak 6 krt engedélyezett. Minthogy a szesz az adóemelést bízvást megbirja, re­méli, hogy a kormány most, az uj szük>églet

kimutatása alapján, engedélyezni lógja a 12 krra való felemelést.
Pl ei ni nyer Ferenc a drágasági pótlék íelemelését csak feltételesen szavazza meg, ha a szeszadó felemelése kormányhatósági jóvá­hagyást nyer, mert ha most a tízezer forinton fölüli uj szükségletet feltétlenül megszavazzuk, megtörténhetik, hogy a kormány a fedezetül kijelölt adóemelést nem hagyja jóvá s akkor ennek a tételnek nem lesz fedezete. A drága- sagi pótlék emelését tehát ahhoz a teltételhez indítványozza kötni, ha a szeszadópótléknak 

6 krról 12 krra való felemelése kormányható- sági jóváhagyást nyer.
Polgár mester kijelenti, hogy ő is igy értette a tanács javaslatát s azért ehhez az indítványhoz hozzájárul.
Szuly Janos indítványozza, hogy a taní­tóknál necsak a törzsfizetés, hanem a korpót­lék és az igazgatói járulék, vagyis a nyugdíj • nak alapul szolgáló egész javadalmazás után adassák meg a drágasági pótlék, a mi 573 Irt többletet okoz, de ez ledezetét talalja a szeszadópótlékból remélhető 12000 írtból.A közgyűlés erre elfogadja a tanács ja ­vaslatai a Pleininger Ferenc és Szuly János által indítványozott módosításokkal.A helypénzszedés bérlete a jövő év középéig meghosszabbítandó, minthogy a múlt közgyűlés határozata értelmében a város a helypénzszedést csak 1898. julius 1-én veszi önkezelésbe. —  A helypénzszedési jog mostani bérlője, Schwabach Xs. G. hajlandónak nyilat­kozott a bérletet a jövu év első leiében az eddigi teltételek mellett még megtartani ; lia pedig az uj helypénzszedési tarilíát a kormány időközben helybenhagyná s az a jövő első félév folyamán bármikor is életbeleptetiietö lesz, akkor a bérlő az eddigi bérösszegen leiül még 500 frtot hajlandó fizetni a városnak.A közgyűlés ezt az ajánlatot elfogadta s utasította a tanácsot, hogy a bérlővel a szer­ződést ez értelemben kösse meg.A bárány úti kőbánya-csere nem volt elintézhető, mert ingatlan tulajdona iránt kö­tendő szerződéshez legalább is 07 bizottsági tag hozzájárulása lenne szükséges, a közgyű­lésen pedig mindössze c-ak 29 tag volt jelen. Ez a tárgy ezért a legközelebbi közgyűlés napi­rendjére log kitüzetni.A vámosi csem ete iskola létesítésére szükséges két holdnyi terület a volt katonai lövölde mellett bérbe lévén adva, a tanács olvkép egyezett meg a bérlővel, hogy ez a bérlet tartamára ezen terület helvett a Lakics-kiniódas ! Ugyan hol az a boldogság ? A nehéz sors ráncokat ásott ilju homlokára, meg- görbeszté erus hátát, megtani otta sóhajtozni, mint a bátyját.Hát ott a parasztasszonyok között ? ott látja, szendén lesütött szemmel az ö galam- bocskáját. Milyen jó asszony lett belőle Î Áldja meg az Isten még a haló porában is Î Mennyi szenvedést kellett neki kiállnia. Ínség, nehéz munka es keserű gyötrelem elpusztiták egész­séget, szeme ragyogása elhomályosult és az ifjúság ingerlő szépségének helyébe a szeren­csétlenségektől való állandó felelem kifejezése lépett . . . Hol, miben nyilvánult az ő bol­dogsága ? Fiai közül csak egy maradt eleiben, egyetlen öröme és reménye és ezt az egyel is elpusztitá az emberi bűn és igazságtalanság.Hah ! Ott ül fiának gyilkosa, a vén bűnös! Hogyan verdesi a mellét, hogyan borul le egesz a földig ! Azt hiszi, hogy igy letöröl­heti magáról az árváknak reaja száradt könyeit. Ni, hogy esik térdre a gonosz, homlokával a földet veri . . .  Az öreg harangozó keblében z érzés magasan haborog és a szentek a falakról résztvevőén néznek vonagló arcára.Hégen volt, mese volt. A világ ránézve ma már csak a szűk toronyból áll, hol a sö­tétben a szél sivit és a harangköteleket hun- balja. » Isten ítélni fog fölöttetek* mondja az öreg és kopott orcáin sürü könyek peregnek.

Mihály bácsi, Mihály bácsi*, kiállják alulról, >hát miért nem harangoz m ár? T á­lán elaludt ?«Az öreg ijedten ugrik talpra álmodozá­sából. »Gsak nem aludtam talán el ?« Ejnye, ejnye, ez még nem történt meg rajtam ! . . . Gyakorlott, gyors kezekkel rándítja meg a kötelet. Lent százan és százan énekelnek és az öreg Mihály bácsihoz fölhozza a szél az öröm-éneket : Alleluja, töltámadott !Az öreg szive földobog a szép énekre, ügy tetszik neki, hogy a gyertyák világosab­ban ragyognak, hogy az ájtatosak serege sok­kal nagyobb, mint máskor s bogy a templom­zászlók vidámabban lobognak.Az öreg Mihály még sohasem harango­zott ilyen szépen. Mintha csak érzelemmel csordultig telt szive megelevenítette volna a holt anyagot : a harang csengő szava búgott és énekelt, sirt és nevetett és szállt föl, föl a magas egekig. És a kék ég ragyogott és fény­ien , a kongó hangok reszkettek és egyre fö- lebb szálltak, majd hízelegve, törleszkedve ha­nyatlottak le a földre.Az orgona basszusa megszólalt és erős, hatalmas hangon, melytől ég és föld megdob­bant, dörgé : * Föltámadt Krisztus e napon !«A két tenor, a harangszó egyenletes 
ütemei között örvendve csengő közbe : » Föl­
támadt Krisztus e napon !<

Két gyönge diskánt mintegy aggódva vegyült a nagyok közé, sietve énekelvén : » Föltámadt Krisztus e napon !«Úgy tetszett, mintha az öreg torony reszketett és megingott volna belé es mintha a szél, mely az öreg harangozó arcát legyez- geté, széles szárnyait kiterjesztve zizegné : • Föltámadt Krisztus e napon !«A szegény öreg harangozó megleledke- zett az élet bajairól és szenvedéseiről. Elfe­ledő, hogy élete a szűk falak között telt le, hogy egyedül áll a világon, mint a villám- sújtottá la. Gsak a c3engő-bongó hangokat hallotta, melyek zúgva emelkedtek az égre és ereszkedtek le a szegény földre. Úgy tet­szett neki, hogy ismét liai és unokái között van, akik őt körülfogják ; hangjuk chorussa egyesül és énekelnek neki boldogságról és örömről, amik az életben bizony ismeretlenek voltak előtte . . . Az öreg harangozó meg- fogódzott a kötélbe, lakó arcan kövér könyek futottak alá, szive egyre sebesebben vert . . .Fent a templomban bámulva néznek egymásra az emberek. Milyen szépen huzza ma a Mihály bácsi ! De nini, egyszerre milyen furcsán szól a harang ! Most meg már el is hagyta, csak az utóhangja sir és zizeg hosz- szasan. Mintha beszélne —  mintha zokognamintha siratna valakit ! .................Az öreg harangozó kiszenvedett.
F .  M .
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laktanya melletti két holdat kapja bérbe, mit a közgyűlés helybenhagyott.Á borellenőrző b izottság szervezkedési és ügyviteli szabályrendeletének tervezetét a 
közgyűlés nem vette érdemi tárgyalás alá, hanem annak kinyomatását és a bizottsági tagok között leendő kiosztását rendelte el.P ó th ite le k  megszavazása iránt tett ez­után a tanács javaslatot. Az irodai szükség­letekre előirányzott tételt az idei nagyobb munkálatok, minők a szervezkedési szabály­rendelet, a villamos szerződések, a gazdasági és munkaprogramm előkészületei, gyorsan ki­
m e ríte tté k  ; miért is e eimen 8 0 0  írt póthitelre van szükség.Úgyszintén kórházi ápolást is sokkal több szegé nysorsu egyén vett igénybe, mint a meny­nyit a költségelőirányzat megállapításánál szá­mításba vettek, úgy hogy e címen az év végéig mintegy 2000 írtnyi túlkiadás fog felmerülni.A közgyűlés ezeken a címeken a kért póthiteleket összesen 2800 írtban engedé­lyezte.A  Z so ln a y -u tca  vízvezetéke. A Xsol- nay-utca lakosai kérvénynyel fordultak a vá­roshoz. hogy utcájuk alsó részén vízvezetéki cső rakassék le, mely kérelmet azonban a tanács nem tart teljesíthetőnek, mert az ott 
rem élhető magán vezetékek jövedelme nem íödözné a hálózat kiterjesztésének költségeit, azon utcabeli lakosok vízszükségletének fede­
zéséről pedig a közelben levő közkutak által gondoskodva van. A közgyűlés ennelíogva a kérelemnek ezúttal nem adott helyt.I j  közkutak fe lá llítá sa  iránt {olya­nodnak a bérkocsisok ^Korona* és a »Hét- tejedelenruí vendéglők előtti állomások közelé­ben. Minthogy úgy méltányossági, mint a küz- egész'égi tekintetek indokolják, hogy a bér­kocsi állomások közelében közkutak legyenek, a közgyűlés elrendelte a kérelmezett két köz­kút felül litását.Lassbcrg Rumpach Gizella szülésznői ok­levelének kihirdetése után, a tanács előterjeszti az » országos nemzeti sző vétség* megkeresését az iránt, hogy a törvényhatóság pártolja azt a feliratát, a melyben az országgyűléstől nagy­jaink emlékének szentelendő Pantheon létesí­tését kéri.A közgyűlés hasonló felirat intézését el­határozván, az elnöklő tőispán a jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság kinevezése után a közgyű­lést d. e. fél 11 órakor bezárta.

H i r e k.Pécs, 1897 november 30.
L eg& zeb h  l á n y  fo t o g x n fiá ju .A nélkül, hogy háborúságot akarnék a lányokkal kezdeni : kereken kijelentem, hogy 

ö a legszebb lány a világon.Két ragyogó szeme olyan kék, mint a berzencei szilva ; a haja szőke és lénye, mint a szinarany Area feher. mint a tiszta hó s
wpirjat a hajnal adhatta kölcsön. Kezecskéje parányi s fehér, az orra, a legszebb fitos or­rocska. amit újságban még eddig leírtak.Csak természetes tehát, hogy ennyi világ- bolo: ilitó szépség mellett öt mindenki szereti, kezdve a két nagymamától és nagyapától, le a legkisebb unokabátyjáig.Mert abban különösen szerencsés, hogy apja, anyja, nagyapja, nagyanyja, bácsija, nénije van, utóbbiakból annyi, hogy szamát se tudja.A família aztán szeretetenek minden je­lével elhalmozza. A nagymama legjobb falatjait neki ajánlja ; a nénikék minduntalan színházba hívják ; édes anyja pedig, aki — nagyon ter­mészetesen — legjobban van beleszerelmesedve egyetlen lányába — íolytonosan kocsikáztatja a kiváló teremtést, úgy, hogy a szerencsés lány apja, aki bizony többet jár gyalog, mint kocsin, gyakran megjegyzi :— Ugyan, hogy lehet egy lányt annyira elkényeztetni, hogy mindig kocsin járatod ? Mar gyalog nem is lesz kedve menni.

Szóval, mint az előadottakból kiderül, a kisasszonynak remek jó dolga van. És a mel­lett meg van neki a magához való esze is, amint különben ezt a szép és gyönge (?) nem minden egyes tiszteletre — és szeretetre méltó tagjáról bátran el lehet mondani.
Látja és tudja azt, hogy szeretik és el­

kényeztetik s ha nem is él vissza a helyzettel, 
de jól esik neki az a pazar kényelem, amiben 
részesítik és az a sok oldalról irányuló figyelem 
és ezért, ahelyett, hogy kézi munkával, vagyis 
más, leányokhoz illő dologgal töltené az időt, 
a nap nagy részét atalussza, álmodozván bol­
dog és csendes álmokat.Az újságol, ha kezében van is, pár pil­lanat múlva eldobja ; gyakran éhezik és szom­jas ; komoly munkára egyáltalán nem gondol Még szerencse ily körülmények közt, hogy titkos szenvedélyek es szeszélyek nem bántják. Például bálba sohasem kívánkozik, a hangversenyt nem szereti, pedig nagy zeneértő, sőt neki magának is kitűnő hangja van. Leg­feljebb édes anyja zongorajátéka iránt visel­tetik némi figyelemmel, sőt azt türelemmel is hallgatja.Egyetlen szenvedélye, ami bizony sok pénzébe kerül szüleinek : a ruha.És ebben nyilvánul meg különösen nöi- sége. Minél több ruha : ez az ö, ki nem mon­dott, de állandóan gyakorolt elve s ebijen ez­tán olyan állhatatosan szeszélyes, hogy soi ig nem tűri meg magán a legszebb ruhát s< n. Alig van raji a rövid ideig, már inasba kíván­kozik s oly akaratos, hogy ezen kívánságait okvetlenül teljesíteni kell, hacsak nem akarnak kikezdeni vele.Pedig ezt a világért sem akarja senki. Szent és sérthetlen az ő személye, megmásít­hatatlan az ü akarata. Előtte leborul az édes mamája is és csókokkal borítja fehér kis ar­cát. édes szemeit, örökké mosolygó ajakát ; az apja pedig, aki épen olyan bolondja, mint az anyja, ugyanezt teszi.. . . Hiába, hiába. De hát nem lehet rajta segíteni. Később talán máskép lesz; talán meg­változik a helyzet ; — de ma igy kell lennie.Hogyan is lehetne máskép, mikor ö mind­össze öt hónapos ! A k á c .

N a p ir e n d  1897. d e ce m b e r 1-en.

kaptár: szerda, december 1. — Rom. kath. : Élig. — Prot. : Élig. — Görög-kel. (nov. 19.) Ab- diász. — Zsidó : Kislev 0. — Nap kél 7 óra 13 perckor ; nyugszik 3 óra 63 perckor. — Hold kél éj- félután 12 perckor; nyugszik délben. Hold első ne­gyede reggel 4 óra 15 perckor.Id ő já rá s : hőmérséklet 2 Celsius fok meleg \ légnyomás 750. — Kilátás : a központi moteoroiogiai intézet jelzése szerint helyenkint csapadék, szeles idő és éjjeli fagy várható.ViirösniartT-iliiiiepély a főgimn. ifjúsága ré­széről a Katholikus Körben d. u. 5 órakor.
Sziliház: »Három pár cipő*, énekes vígjáték. Lokom obll-taiifolyuin megnyitása a kere,k. kamara által.

sajnáltak a hangverseny kedvéért a Vigadóba elmenni, bő jutalmat nyertek : részt nyervén olyan zenei élvezetben, minőt vidéki váro­saink közül egy sem nyújt közönségének. Igazán örömmel látnók, ha egy-egy ilyen hang­versenyre fővárosi, vagy más városból való hallgatóság is betévedne valamikor ; bizonyo­sak vagyunk benne, hogy a zene iránt igaz érdeklődéssel viseltető ilyen vendég alig várna alkalmat arra, hogy egy újabb hangversenyt meghallgathasson nálunk. A közreműködőkről egyenkint. megemlékeznünk nem lehet, mert folvton ismétlésekbe kellene bocsátkoznunk
Jaz elismerő és dicsérő kifejezésekben, melyek minden egyes közreműködőt megilletnek. Nem mulaszthatjuk el azonban, hogy külön ne emlékezzünk meg Nogeda Tódorné urhölgy- ről, ki évek előtt egyik legjelesebb tagja volt a pécsi zenekedvelők egyesületének, s most itt időzvén, örömmel engedett a kérésnek s a mai műsor gazdagítására, annak harmadik száma gyanánt 3 énekszámot adott elő és pedig a * Madár az erdőn « (Taubert) »\V inter­lied* (Henning v. Köss) és »Uhanson de Flo­rian* (Henj. Godaro) cimüeket. Hogy azok, kiknek az előző években alkalmuk volt az ő bámulatosan gazdag hanganyagát s annak művészi alkalmazását többször hallani, minő véleménynyel vannak, összehasonlítva előbbi sikereivel a mostanit, nem tudjuk: de az bi­zonyos. hogy műkedvelőtől ilyen előadást nem vártunk s bármily várakozással voltunk is már előre eltelve énekszámai iránt, maga az előadás nemcsak kielégítette, de fölülmúlta azt, amint elragadta az egész hallgatóságot is, mely viharosan tapsolt a három dal elé- neklése után mindaddig, mig az egyiket ráa dúsul meg nem ismételte, hogy újból zajos tetszésnyilvánítások között hagyja el a pódiu­mot. Midőn megemlítjük még, hogy Nogeda Tódorné urhölgy énekszámait Szánthó Etelka kisasszony a legnagyobb precizitással kísérte zongorán, újból ismételjük, hogy csak ismét­lések elkerülése tart vissza attól, hogy min­den egyes szereplőről külön emlékezzünk meg igy csak reprodukáljuk a műsort a követke­zőkben : 1. Beethoven : Septett. (Allegro con brio, Adagio cantabile, Menuetto, Scherzo, Presto.) Előadták : Oszwald Ferenc (hegedű) Girardi József (mély hegedű), /.oiler Nándor (cello), Müller Antal (bass) és a cs. és kir.

— i A  p é c s i  z e n e k e d v e l ő k  e g y e ­s ü le t e )  második kamarai hangversenyének nem kedvezett az időjárás. Metsző szél, hideg eső vágott az utcán járók arcába az este és alig hitte volna az ember előre, hogy olyan szép közönséget gyűjtsön össze a hangver­seny a Vigadó nagytermében, mint a minőt alkalmunk volt ott látni. Nemcsak a székek, de a fal melletti pamlagok is mind el voltak foglalva a hallgatóság által s akár az egye­sületi tagokból, akár az érdeklődőkből állott nagyobb részében ezen szép közönség : mind­két esetben csak őszinte örömünknek adha­tunk kifejezést a fölött, hogy ilyen nagyszámú, előkelő tagokból álló egyesület létezik váro­sunkban, illetve, hogy annak olyan jó hire van. mely a mi nem egyhamar lelkesülő pub­likumunkra is olyan nagy vonzóerővel bir. Mert mindazok, kik a kellemetlen időben nem

•  •44. gyalogezred zenekarának tagjai Smrz Antal, (klarinét), Barta József (kürt), llaliz Vencel (fagott) urak. 2. Sarasate : Na­varra. Előadtak : Két hegedűn Mitzky Kálmán, Tauszig Aladár urak és zongorán Mitzky Ella urhölgy. 3. Volkmann : Trió, Adagio, Scherzo, Moderato cantabile, Andante, Finale. Előad- ták : l)r. Szabó István (hegedű), Girardi Jó ­zsef (cello) urak. Némethy Mariska (zongora) urhölgy. Ezen alkalommal is kötelességünk­nek tartjuk olvasó közönségünknek figyelmét ezen egyesület működése iránt felhívni azon biz­tos tudattal, hogy aki egyszer meghallgatja, mily alaposan képzett, művészi színvonalon álló tagok szerepelnek az általa rendezett hang­versenyeken, nem fogja elmulasztani egy al­kalommal sem, hogy hasonló élvezetben ré­szesülhessen.— ( E s k ü v ő .  Heldenthali Duka Szan- dát ma d. u. 3 órakor vezette oltárhoz a bel­városi templomban nemes Rossberger József
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marcaln gyógyszerész. Nyoszolólány Duka 
Mileva volt, vőfély pedig Schmidt Imre m. kir. honvéd hadnagy. Tanuk : Trixler K á­roly alispán és Forray Valér szolgabiró. Az esküvőn még résztveUek : Forray Valérnó, 
Klein  István, mérnök és neje, Radnóti Ödön állomásfőnök és neje, dr. Rónaky Kálmán árvaszéki ülnök, Forray Iván nyug. főszolga­bíró, úgy az örömszülök : Duka Achill mű­szaki tanácsos és neje Kovács Berta, Kőrös Viktor gyógyszerész és neje özv. Kossbergerné. A polgári esketés délelőtti 11 órakor volt. Az egyházi áldást az ifjú párra Magenheim Jó ­zsef plébános adta. Az esküvőt nagy vacsora követte.—  ( P á ly á s a t ,)  A szegzárdi ügyész­ségnél alügyészi állás van üresedésben. Pályá­zatok két hét alatt nyújtandók be.

— ( N é v m a g y a r o s ít á s ,)  Bedenics József, bonyhádi lakos, vezetéknevét belügy­miniszteri engedélyivel Berkesre magyaro­sította.— ( K a t o n a i  h ír e k ,)  Vizeki Tallián Zsigmond. 52-ik gyalogezredbeli százados, a honvédséghez helyeztetett át. — Cvian György őrnagy a 44-ik számú gyalogezredtől áthelyez­tetett a 48. számú gyalogezredhez.— ( K i r á l y f i  P á l ,)  az amerikai táv­gyalogló, a ki Pécsett is tartott Amerikáról felolvasást s itt ugyancsak hosszú ideig sziesz­táit, mig tovább utazhatott, most Párisban van. Húszezer angol mértföldet akar megtenni a régi és uj világban összevissza. Állítólag foga­dásból teszi, a mely fogadás tétje 12 ezer dollár. Múlt év május 18-án indult el Chicagó­ból és eddig 18.323 mértföldet gyalogolt he. Most Algériába utazik, aztán bejárja Tuniszt, Egyptomot, s onnan Chicagóba, majd New- yorkba veszi útját.— ( T a n itó v á la s z tá g .)  A lemondásfolytán megüresedett malomi tanítói állásra,az iskolaszék Svarda Gvula cserdii tanítót
0választotta meg.

— F ilo k s z e r a  z á r la t .)  Somogy vármegye Santos községe szüleiben a filokszera fellépte hivatalosan megállapittatván, a nevezett község hatarát a földmivelési miniszter rende* letéve! zár alá helyezte.
— ( M n b o r g y á r tá B  S z ó s z a i  d o n  )Mióta a filloxera Szegzárd szőlőhegyeinek nagy­részét kipusztitotta, kénytelenek voltak a bor- kereskedők olasz borokkal pótolni a borszük­ségletei. A szegzárdi borkereskedők is sok olasz bort hozattak s ezeket részben honi terméssel keverve —  hozták forgalomba s hazai bor gyanánt árusítottak. Az ilyen bor­kezelés még nem jött összeütközésbe a tör vényekkel és a borkereskedők ugyancsak fel­használták az alkalmat. Egynémelyik azonban visszaélt a törvényadta jogával és valósággal műbort gyártott. A szegzárdi borvizsgáló bi­zottság e héten betekintett néhány nagyobb borkereskedő pincéjébe s meglepetve tapasz­talta, hogy ezek némelyikében sok műbőr van. Most már az országos vegytani intézet lesz hivatva megállapítani, hogy a szegzárdi pin­cékben talált szegzárdi, Somlyói, badacsonyi stbi hírneves címen darusítására szánt boraik nem-e müborok.— ( L e á n y o k  b ö j t je  ) Ma van András napja, mely nap az advent elejére esik, s melyen böjtöt nem rendel ugyan az egyház,

de mégis sokan böjtöltek ma. A böjtölők pe­dig fiatal, eladó leányok voltak, a kik azért tartottak ma böjtöt, mert azt tartja a hagyo­mány, hogy a mely leány átböjtöli András napját, az meg fogja álmodni, hogy ki lesz a jövendőbelije. Ezért szoknak András napján a fiatal, férjhez menni vágyó leányok böjtöt tar­tani s bízvást állíthatjuk, hogy ma is sok leány böjtölt ezért, még ha — titokban is.

Borsos

— ( H ím e n  t á b lá ja .)  A pécsvárosi anyakönyvi hivatalnak házasulandók kihirde­tési tábláján a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Horák József, rk., Pécs — Jugl Mária, rk., Pécs ;Korody Károly, rk., Pécs —Mária, rk., Pécs;Kis István, ev. ref., Pécs — Tóth Er­zsébet, rk., Pécs ;Tamás Márton Antal, rk., Keszü — Szabó Rozália, rk., Pécs ;Hegedűs József, rk., Pécs —  Katona Mária ev. ref., Pécs.—  E g y  k is  c s i l la g á s z a t .)  Kará­csony hava köszönt ránk holnap. E hónapban 
20-dikáig még logy a nap tartama s ekkor lesz a legrövidebb nap s a leghosszabb éjjel, a mennyiben a nap 7 óra 31 perckor kel s 3 óra 54 perckor nyugszik s összesen 8 óra 27 percet tesz ki. December 21-én a Nap a Bak-jegybe lép délután 2 óra 12 perckor s ez a hivatalos tél kezdete. Hold első ne­gyede holnap éjjel 4 óra 15 perckor lesz ; holdtölte 9 én reggel 5 óra 54 perckor ; utolsó negyed 17-én reggel 5 óra 22 perckor; uj- hold 23-án este 8 óra 55 perckor ; s ritka- ságképen még egy másik hold első negyede is esik e hónapban, 30-án este 8 óra 27 perckor. A hold 8-án délben földtávolban ; 23-án reggel 4 órakor a íöldközelben lesz. E hónukban, körülbelül a hónap közepéig, vi­haros, havas idő várható, utána hideg, majd szeles, esős idő, hóval vegyesen.— ( B e t e g  r e n d ő r ö k .)  Városi rend­őrállományunk legénységét ugyancsak megvi­selte a mostani változó, hideg, nedves időjá­rás. Épen öt rendőr jelentett ma beteget, a kiknek ágyba kell feküdniük, ahelyett, hogy posztot állnának, a rendőri különítményeken őrködnének, vagy belső szolgálatot teljesíte­nének a városházán. S ha most tekintetbe veszszük, hogy összes rendőreink száma 40 s ebből posztot áll naponkint 4, rendes ki­küldetéseknél el van foglalva 5, a külső rend­őrlaktanyákon 15, városi ügyekben foglalkozik idézések kézbesítésével, nyomozásokkal lega­lább H, öt pedig jelenleg beteg, hát bizony édeskevés időt tölthet egy-egy a minden em­bernek szükséges pihenéssel és uj erőgyűj­téssel s nem csoda, ha egyszerre öten jelen­tenek beteget.— ( H a lá lo z á s o k . ) Hofí mann József, asztalosmester, életének 77-ik évében, tegnap elhunyt. Temetése holnap (szerdán) délután 3 órakor lesz a Kossuth Lajos-utca 12. számú házból a budaikülvárosi temetőbe. Lelkiüdveért az engesztelő misét december 2-un reggel 
8 órakor tartják az ágostontéri plébánia­templomban. — Stwcrtka Jánosné, szül. Eisen- schimmel Róza. életének 61-ik évében, tegnap este meghalt. Temetése holnap (szerdán) lesz a Márton-utca 22. számú házból az izraelita

temetőben. Gyászolják férje, öt gyermeke, köztük Stwertka Ignác, pécsi postatiszt és nagyszámú rokonság.
— ( A  le g k ö z e le b b it h e a -u s s o n n a )a jótékony nőegyletben december hó 12-én lesz. Mivel a jövő szombaton az izr. nöegy- let tart a jótékony nőegylet helyiségében nagy thea-estélyt, erre való tekintettel vasárnap nem lesz theauzsonna, hanem vasárnaphoz egyhetre.

- ( M e g ije s z t e t t  v á r o s a t y á k .)  Amai városi közgyűlésen, éppen mikor a város­atyák a tisztviselők újabb drágasági pótlékát tárgyalták, a künn dühöngő szélvész a köz­gyűlési teremnek nyitva levő egyik külső abla­kát oly erővel csapta be, hogy nem csak akülső szárnv ablaktáblái törtek össze, de a
0  'berepülő üvegcserepek a belső ablakokat is nagy robajjal bezúzták. A városatyák rémülten vonultak télre a vész színhelyéről, mert első pillanatra biz isten azt hitték, hogy a nép haragja zúdít rajok valami robbanó bombát, a miért olyan vígan szavaznak rakásra min­den közgyűlésen újabb és újabb terheket az adózó és nem adózó polgárok nyakára.— ( H ű s é g e s  k a p á s o k )  Kis Ferenc, málomi lakos, a szőleje megmunkálására há­rom kapást küldött ki a múlt héten a szőlőbe. Tegnap ö is kinézett, hogy befejezték-e a munkát s akkor látta, hogy úgy, a hogy meg­van ugyan a kapálás, de a kapások nincsenek sehol. Sőt a présházának ajtaja is fel van törve s abból hiányzik egy jó csomó élelmi­szer. Vagyis a derék kapások, bár a saját kenyerükre voltak elszegődve, mégis a gazda élelmiszerét fogyasztották el, sőt el is vittek magukkal vagy egy hétre valót. Mivel a hűsé­ges kapások pécsieknek mondták magukat, most itt keresik őket, hogy majd leszámoljon velők a megkárosított gazda a bíróság előtt.— ( A z  Í n s é g .)  Az elemi csapás, jégeső, filloxera és a rossz termés olyau szegénységet idézett elő Tolnamegye legtöbb községében is, hogy még a jobbmodu gazdak sem képesek adóikat pontosan megfizetni. Ily körülmények között azután nem csoda, hogy az adóhátralékok tetemesen megszaporodtak Erről gondoskodott a szegzárdi pénzügyigazgató is Tolnavármegye közigazgatási ülésében, a hol nem a szegénységnek, hanem annak akarta betudni a nagy adóhátralékot, hogy a behaj­tással megbízott közegek erélytelenek és ha­nyagok. Ez alapon a közigazgatási bizottság telhatalmazta a szegzárdi pénzügyigazgatót, hogy ha 15 nap alatt a hátralékok nem apad­nak, úgy 17 községbe a jegyző és a bíró költségére külön állami végrehajtót küldjön ki. A tizenhét község a kővetkező: Szegzárd, Duna-Földvár, Paks, Hogy ész, Ó-Dombovar, F.-lregh, Szakcs, Ozora, Redegh, Görbő, Né- medi, Öcsény, Kajdacs, Alsó-Nyék. Decs, /ómba. Pilis. No hiszen gyönyörű állapotok lesznek, ha azért, mert a jegyzők és bírok nem nyúzzák le a népet, a kormány meg majd ő róluk huzatja le a bőrt.— ( A  v ő l e g é n y  t r a g é d i á j a .)  Fgy furcsa lopási ügyben folytat most vizsgálatot a rendőrség. Szó van benne egy vőlegényről, a ki még tegnap is szeretett férjjelöltje volt egy középkorú özvegy asszonyságnak s ina mar a börtönben ül és maga a derek meny­asszony juttatta oda. í gy történt pedig a do­log. hogy az özvegynek vasárnap elveszett
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egT P*r arany 8yürü-ie s azokat tegnap egy lány ujján látta, kit mikor kérdőre vont, az nevetve mondta a szeme közé, hogy hiszen a vőlegényétől kapta ajándékba. Az özvegy erre észretért ; belátta, hogy csak kis pén­zecskéjéért venné el a vőlegénye, a ki ime már most is másnak adogatja az ő ékszereit és teljelentette a legényt lopás miatt. Az ip- sze, mikor neszét vette a dolognak, meg akart ugrani, de elfogták s bár tagad, mégis folytatják ellene a vizsgálatot.
— ( T o lv a j H u .) Styos József, bedeghi molnársegédet a napokban meglopták. A gond­jaira bizott búzából elemeitek egy zsákkal. A nyomozás során az ellopott búzát Madarász András, Mecsekhegyi szőlőbeli tizenötéves fiú birtokában találták meg, aki azonban nem is­merte be, hogy ő lopta volna el a búzát a molnártól. A birói vizsgálat feladata tehát kideríteni, hogy ki hát a tolvaj s hogy került a búza a fiú birtokába?
— ( T á n c k e d v e lő k n e k  ) Az idei farsangi szezon legkedveltebb táncdarabja a iGraziána* elvezésü uj tánc lesz, mely épp úgy meg fogja hódítani Terpszichore híveit, mint a múlt évben a »Pas de quattrea. A mi örökifjú Hercenbergerünk vállalkozott a tánc- kedvelö fiatalságot bevezetni eme uj tánc tit­kaiba és a kurzust a Vigadó termében de­cember hó 3-án este 8 órakor kezdi meg. beiratkozásokat elfogad Anua-utca 10. sz. a. lakásán.

— (T ü ze k .)  A tolnamegyei Paári köz­ségben a község tulajdonát képező égető mel­

lett egy ház kigyulladt. Szerencsére a tüzet lokalizálhatták s igy az nem terjedt át a tégla- égetőre. Maga a kigyulladt ház azonban leégett s benne égett az ott lakó Péter György tégla- munkásnak a padláson volt szénája s egyéb ingóságai. A leégett ház nem volt biztosítva.A 1 .ipafő melletti lijmajor-pusztán szintén nagy tűz volt. Fischer Lipót, lápaíői lakosnak, a pusztán levő juhaklai és gazdasági épületei égtek le. A kár 2000 frt körül van, a mely azonban megtérül, mert a leégett épületek biztosítva voltak. —  Végül Varsád község mel­letti Kudolí-pusztán Honig Dávid és Honig Albert kárára 800 frt értékű kazal égett le, a mely azonban be volt biztosítva. Hogy e tüzek miből keletkeztek, nem tudják.
—- ( É p itk e s ó s i to lv a jo k .)  Báró 

Schoszberger Viktornak Szemcsecsehiben épülő házánál az építési anyagokat régi idő óta lop­kodták. Legutoljára 2 darab gerendát vittek el s ekkor az esetet bejelentették a csendörség- nek. A nyomozást megindították az ismeretlen tolvaj kinyomozása végett s az ellopott geren ­dákat Sárai István íelsőireghi lakos birtokában meg is találták. Most az iránt folyik a vizs­gálat, hogy mint kerültek a gerendák nevezett birtokába; hogy ő volt-e a tolvaj, vagy a még ismeretlen tolvajok orgazdája?—  ( T o l v a j  é j i  ö r .)  Gáspár Bálint, ózdi lakos, akiben, mint kitűnt, egy ügyes csendőr veszett el, tapasztalván, hogy udvarkeritésének palánkjait valaki vámolja, majd minden éjjel elvisznek egyet-kettőt, megsokalván a dolgot, egyet gondol, s egyik nap beállít az éji őrhöz

s minden bevezetés nélkül — keményen a szeme közé nézve —  rámordul az őrre : Já -bácsi, kendnek tudni kell róla, hol vannak az én palánkjaim ! Az őr éppen kevert vala­mit egy kis bögrében s zavarában, a keverő fával sehogysem tudott beletalálni a fazékba és jobbra balra —  csak szembe nem — néz­ve, igy hímez hámoz: Hát majd megtudjuk, hol vannak. Erre Gáspár határozottan szól: Tudom én már, hol vannak, most tüstént a bíróhoz megyek s majd annak a jelenlétében megkeresem. Mindjárt jövök, mondja és sietve távozik, de taktikából beoson az őr lakásával szomszédos házba s annak ablakjáról figyeli, mit müvei az őr, látja, hogy az az udvarán levő sertésól nyitott padlásán sietve rakosgat, takargat valamit. így határozott nyomon lé­vén, a bíróval újra megjelenik az őrnél s tüs­tént a sertésól padlásán kezd kutatni, s rövid keresés után előkerül néhány szál palánk, eze­ket elviszi s a bíró jelenlétében odailleszti kerítésének hézagjaira, a biró látva, hogy azok — a bennük levő faszegekkel — telje­sen odaillenek, meggyőződvén róla, hjgy azok Gáspárnak tulajdonai, s igy az éji őr bűnös­sége nyilvánvalóvá lévén, elhatározta ez eset­ről jelentést tenni, hogy a tolvaj éji őr, meg- büntettessék, esetleg ez állásától felfüggesz- tessék.
(C s a k  a  k is  g y e r e k  l á t t a .)Egyik pálya-utcai házból ma délelőtt elemeit valami enyves kezű tolvaj egy értékes bundát, mely ki volt akasztva szellőzés végett. A tol­vajnak szerencséje volt, mert ki sem vette
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és a tönkrejutás szélén állok, s csupán csak a gazdag örökösnövel való házasság húzhatna ki a hínárból. Majd hangosan tette hozzá : Bizom önben Léna. Hiszem, hogy az esküjét megtartja.De Lénát nem lehetett becsapni az ilyen hazug beszéddel. Ha te ugv, én meg igy, gondolta magában a leány és gyöngéden megragadta a férfi kezét.— Lám .most megint oly nemesen és nagylelkűen beszélt Vincent, mint amilyen ön maga. De bizalmatlan­ságával fájdalmat okozott nekem.A férfi észrevette, hogy Léna távozni készül és boszankodva harapott az ajkába. Ez a hízelgő és bizalmas hang nem tudta őt megtéveszteni, mégis a karját szerel­mesen fűzte az övéibe, mikor a következő szavak tolultak az ajkaira :— Felejtse el ezt a kellemetlen percet édesem. Olyan szenvedélyes szerelem, mint amilyen az enyém, lehet gyanakvó és féltékeny is, de azért hfi és igaz. Gon­dolja csak meg, hogy csupán ön miatt kell most is el­távoznom a hazámból. Egyetlen kérését sem tudnám visszautasítani. A legcsekélyebb kívánsága is parancs volt a szamomra, legyen hát elnéző irántam.Léna is azon igyekezett, hogy kedves és jó legyen most vele szemben.— Minden kétségét el kell hárítanom — gondolta magúban. Valószínűleg már a Duncan felesége leszek, mire ö visszatér. Akkor pedig úgy sem árthat a fenye­getéseivel, mert minden vádat megvetéssel fogok vissza­utasítani, hiszen nincsen a kezében semmi bizonyíték.Azután oly kedvesen és jóságosán beszélt hozzá,

dolatok viharzottak az agvaban, de mégsem merészelt ezeknek kifejezést adni.— Mît tettem én, hogy ezt érdemeljem ? — kér­dezte, mindenképpen igyekezve azon, hogy a hangjaba gyöngéd színezést vegyítsen. Ez azonban nem sikerült.— Mit tett ön ? —  kiáltotta a térti izgatottan. No hát en azon gondolattal lávoztam el a Stanton-kastély- ból, hogy önt megnyertem. Hirtelen és váratlanul vissza­térve, éppen azt látom, hogy ön Field Duncant a lakásán keresi föl. Tudja Léna, hogy mit tettem volna én, ha ónt a feleségeként találom és mint szószegővel állok szem­ben önnel ?— Ne feledje el Vincent, bogy gentleman sohasem fenyegetett meg nőt.Vincent boszankodva harapott az ajakaba.—  Van eset, nvkor a kétségbeesés adja az ajkakra a szavakat. Meg kell tartania az ígéretet — tette hozza határozott hangon. Más embernek nem szabad ön előtt a szerelemről beszélni.Léna látta, hogy a férfi szemei dühösen fölcsillan­nak, a tettetett nyugalmában pedig reszket. Azért még­sem árulta el az e miatt való izgatottságát. Elhatározta, hogy nem civakodik vele, de ez egyszer elhagyta azokossága.—  Tegyük löl, hogy az ön erőszakoskodása most csakugyan arra kényszerithetne engem, hogy a lelesége legyek. Gondolja, használna ez valamit önnek ? Csak azt tanulnám meg ebből, hogyan kell megvetnem önt. Hatmit nyerne ez esetben ?
9Villámgyorsan szeretett volna rá válaszolni :— Egyet, ami a szándékom, hogy a Stanton-kas-
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észre. Az udvaron ugyan ott játszadozott a bunda tulajdonosának egy kétéves kis fia, de az bizony nem fogta fel észszel, hogy lopják a bundát s csak akkor mondta el, hogy egy bácsi vitte ki a bundát, mikor azt már hiábakeresték. A káros nyomban jelentette az ese­tet a rendőrségnél, a hol megindították ugyan a nyomozást az ismeretlen tolvaj iránt, de hát bajos lesz azt feltalálni, mikor csak a kis gyerek látta és más senki !( S z e r e n c s é t l e n  f ló t á s .)  Madélelőtt egyik Kisílórián-utcai házban egy ván­dorló járt. Alamizsnát is kapott ugyan, de azért elemeit a folyosón álló asztalról egy fiaskót, melyen fehér alapon fekete betűkkel pompázott e felírás: » Asztali bor.« A fiaskó tele is volt s a derék ember bizonyára előre örült, milyen jól be fog ő majd a jóféle asz­tali borból nvakalni. De megjárta. Mert az üvegben nem bor volt, hanem a lehető leg­savanyúbb ecet, amit mikor felhajtott, száz ráncba szaladt össze az arca. Hogy aztán mit csinált a szerencsétlen flótás az epeizü ecettel, arról nem szól a krónika ; csak azt tudjuk, hogy a tolvajt még a háziasszony is áldotta, hogy megszabadította a használhatat­lan, fogcsikorgató ecettől.
— (S zű z M á r i a  a  s z é n a b o g ly á -b a n .  A berkesdi szöllők végén elterülő réten tegnap két arra járó ember egy szénaboglyában egy leányt talált. A leány rongyos ruhája s meg inkább, hogy a szénaboglyában fogvacogva kuporgott, teltünt nekik s megkérdezték, hogy mit csinál ott. A kérdésre a lánv azt felelte,

hogy a szűz Máriát várja, a ki le fog szállni hozzá a földre, ehhez a szénakazalhoz. Az emberek mindjárt látták, hogy vallási örjön- gővel van dolguk ; hívták be a faluba s mikor nem ment, egyikök őrt állt, a másik pedig elment, hogy jelentést tegyen az elöljáróságnak. A leány azonban túljárt az eszükön ; mig az őr a nyílásnál állt, ő a kazal hátulján, hol szintén volt kijárása, megszökött és eltűnt, mire emberek jöttek. Hogy ki volt a szeren­csétlen őrült leány, nem tudják s még eddig nem is akadtak a nyomára.— ( B a l e s e t .)  Bálint Ferenc mész­keverő, a takarékpénztári építkezésnél, ma délben az állványokon járván, megbotlott és leesett úgy, hogy egyik lábát kitörte. Beszállí­tottak az irgalmasok kórházába ápolás végett.
Felhívjuk t. olvasóink figyelmét Bier- íiiaiin Samu központi csomagszétküldési áru­hazának mai hirdetésére. Valóban áldásosnak tartjuk ezt a külföldi mintára alkotott és ha­zánkban első ilyen vállalatot, melyhez a vidék közönsége bárminő árukért bizalommal for­dulhat.

Művészet, irodaiüm.O  A hol unatkoznak. Bár kicsiny kö­zönség előtt, de olyan magas szivonalon álló előadásban volt tegnap részünk, a milyen­ben régen nem. Pailleron szellemességtől szi­porkázó darabját, a melyben minden egyes szereplő egy-egy külön typust képez s külön alakítást és tanulmányt igényel oly össze­

vágván, a részletekig gondosan alakítva lát­tuk a péoei színpadon, hogy bátran helyez­hetjük a budapesti nemzeti színház nagy mű­vészeinek alakításai mellé. A mi kis külön Csillag Terézünk, a kis Szohner Olga, hami- sittatlan, igazi naiva volt. Játéka természetes, mozdulatai kecsesek és hangmodulációi meg- feltek mindenben temperamentumos szerepé­nek. Első helyen azért emeltük ki Szohner Olgát, mert tegnapi debütje határozottan ma­gasra emelte eddigi alakításai fölé. Úgyszól­ván a szemünk előtt nőtt művésznővé a mi kis naivánk. Mellette, mint bevégzett tökéle­tességű alakítást, Angyal Ilka Lucy-jét említ­jük meg ; de hát van-e szerep, a mire An­gyal Ilka vállalkozik, hogy azt jól ne töltené be. Somogyi a szerelmes tanár szerepét pom­pásan adta, Deli és Hunyadync a darab sa- vát-borsát képező fiatal szerelmes házaspárt meglepő természetességgel alakították, úgy, hogy nyílt szinen is tapsot arattak. Szépen festett Kovács Mariska a hölgyek csoportjá­ban. Bodroghyné a hercegnő szerepét igye­kezettel adta, bárfia nem jól érezte magát benne, hasonló mondható Somogy inrról, a ki Ceran grófné hálás szerepet nem használta ki eléggé. Bihari szokás szerint hadart. An- 
dorfíy kis szerepéből karrikaturát csinált, s 
Vadász, a ki a zsémbes szenátort alakította, a melyhez szintén tehetséges színész szü k- ségeltetik, teljesen elejtette szerepét. No de hát nem is neki való volt az, a ki talán még papiroson se látott francia szenátort. Tekin­tetbe véve az infámis rossz időt, no meg
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tély ura lehessek —  gondolta magában, de ki nem kottvantotta.w Léna villámló tekintetét látva, kellemetlenül kezdte érezni magút.A feleségemmé kell lennie — mondta a férfi határozottan. Ha még volt reménye, hogy Duncant el­nyerheti, úgy mondjon le arról. Ha egyéb nem basznál, hát el fogom neki mondani, hogy mily ravasz módonpusztította el a/.t a leánykát, akit Duncan önnél százszor jobban szeretett.— No ezt nem fogja megtenni ! — kiáltotta Léna egészen elsápadva. Elfeledte talán, hogy önnek milyen része volt ebben a históriában? Ki fogja önnek elhinni, hogy másnak a felbujtására cselekedett ? Felelősségrevonnak önt ezért azonnal. Ne feledje hát el ezt a csekélytkörülményt Vincent, mert ha ezt szem előtt tartja, nen merészel Duncanhoz menni.Tudta, hogy az, amit Léna beszél, tökéletesen iga/ Nem is volt szándékában Duncanhoz menni, jól tudvi azt, hogy az ilyen találkozás könnyen az életébe kerül hetne. Tudta jól azt is, hogy az újságok, melyek tudósi tásokal közöltek a kis Madge szomorú végéről, az ő nevétmint a tragédia okozójáét Duncan őrülten szerette a tette, hogy feleségül vette.— Még annyi időt fel világosi t ássál szolgáljak, donképpen.— Eleget hallottam

emlegették. Azt is tudta, hogy kis Madget, de azt nem is sej-sem engedett nekem, hogy mért vagyok én itt tulaj-
mar — telelte Vincent türel­metlenül — de nem tudom felfogni, hogy mért küldött Duncan önért.

Mrs. Field kívánta ezt és Duncan csak az Ő kívánságát teljesítette.falán már a jövendőbeli menyének gondolta gúnyolódott Vincent. Én pedig csak azért követtem önt Skóciába, hogy ezt megakadályozzam ; elmentem volna a világ végére is, hogy ezt a tervet meghiúsítsam. A nekem tett Ígéretet nem lehet ám olyan könnyedén megszegni.A büszke arc egyetlen vonása sem árulta el azt a félelmet, mely Léna szivét elfogta.Várnia kellett volna Vincent, amig ilyen szemre­hányásokkal illethetett volna — telelte kabátkáját össze­húzva, a dühtől reszketve, pedig vissza kell térni a házba, mert keresni találnának.\ incent nem (eleit, A szél a Iák lombjai fölött suhant el s azokat mélyen bólongatta, némi távolról pedig hallani lehetett a tenger hullámainak zúgását, amint a partra felcsapódtak.—  Föltétlenül megbizhatik bennem Vincent — foly­tatta Léna. Szavam elég biztosíték lehet önnek, mert én hű akarok maradni.Hogy kihez, azt nem mondta meg, csupán gon­dolta magában.—  Most elutazom innen, s mindaddig távol leszek, mig a kis Madge históriáját vaiamennyíre elfelejtik. Abból a vagyonból, amit apámtól örököltem, urasan megélhetek bárhol is.Az utolsó mondatot különösen hangsúlyozta, hogy mutassa Lénának, milyen gazdag és nem a vagyona miatt jár utána.— Nem szabad tudnia —  gondolta magában, — hogy a vagyonúmnak csaknem egészen a nyakára hágtam
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P É C S I  F K i  Y E L Ő 7ll0„y ugyanekkor volt a filharmonikusok hang­versenye, helyesen tenné az igazgató, hogy 
ha ezt a sikerüli előadást hasonló sikerrel megismételtetné bizonyára nagyobb közönsége l ő t t . _________________________________

T Á V I R A T O  K.
__  A  n é m e t  tr ó n b e s z é d . (A

pécsi F ig y e lő *  eredeti távirata .) V ilm os  
német császár a birodalm i gyű lést m eg­
nyitó trónbeszédében a hadi flotta szapo­rításának fon tosságát és a katonai perrend­
tartás életbeléptetését hangsúlyozta kü­
lönösen.

A z  u j o s z t r á k  k a b in e t .
(A „Pécsi Fijryeló* eredeti távirata .) Gautsch  
báró már m egalakította  a korm ányt és 
most tárgyal a különböző pártokkal. A 
kabinet a következőleg alakult m eg : elnök 
és belügym iniszter G autsch Pál báró ; 
pénzügy B őh m -B aw erk  ; vasutügy W ittek  ; 
kultusz Latour g r ó f ; kereskedelem  K örber ; 
igazságügy R uber ; földm űvelés B ylan dt- 
R.-ith ; honvédelem  W elsersh eim b  ; lengyel
miniszter P ininszky.

A német ellenzék az elnökség eltávo­
lítását kiváltja. E zt valószínűleg Gautsch  
oly formán fogja m egcselekedni, hogy be­
rekeszti az ülésszakot, mi által az elnökség  
m egbízatása lejár.

A  F alk en h ayn -fé le  rendszabályt is 
elejtik.

A z  ifjú csehek pártja kijelentette, 
hogy ragaszkodik a m ostani képviselőházi 
elnökséghez. A  ném etek beérik, ha csupán  
Abraham ovitz távolittatik el. A z  elnökség

azonban szolidaritás

helyes kifejezés csak az : láttam Fausztot (a drámát), vagy hallottam Fausztot (az operát). — A főispán a mai városi közgyűlésen elnö­költ ; de még délelőtt elutazott. Holnap pedig Sásdra utazik.K .  I .  Karácsonyi ünnepi számunkba ak­tuális közleményt — valami karácsonyi tör­ténetet, vagy karácsonyi népszokás leírását — köszönettel veszünk december 10-ig.S .  A .  Kívánsága szerint a bárom hosszú kutyanyelves felszólalást félretettük. Egyéb apróságokból már kifogytunk.

. T éli r u h á k !
A z igen tisztelt!

3 figy elmébe !

i
Laptulajdonos S Z A U T T E R  « Ú S Z T A V Felelős szerkesztőPI.EIN’ IN O K R F E R E N C

közönség
Olcsó és csinos ruhák

férfiak és gyerm ekek részére kaphatók :

SCHMITZ SOMA

tagjai közt azon Dán szolidaritás van s azért megegyezés e részben nagyon bajos.
G au tsch  bárót az uralkodó ma dél­

előtt külön kihallgatáson fogadta.
A z  ó -b u d a i g y ilk o s s á g ;.

(A  „Pcc>i F ig y e lő *  eredeti távirata .) Peitl 
K arolin gyilkosán ak  a rendőrség W a g n e r  
Ferenc kőfaragó legén yt tartja , aki a g y il­
kosság idejében ugyanabban a házban la 
kott s hirtelen eltűnt. M ost körözik

— A  p r o v iz ó r iu m  s o r s a  
n á lu n k . ( A  * Pécsi F ig y e lő a eredeti 
távirata.) A  m agyar korm ány óhajtja a 
provizórium nak osztrák részről való alkot­
mányos létrejöttét, mert fazik az önálló  
rendelkezéstől. A rró l is van szó, hogyha  
másképp leh etetlen , esetleg három  hónapra  
csinálnak provizórium ot. E z ellen is, term é­
szetesen, a m agyar ellenzék obstrukciot 
tervez.

A m agyar képviselőház szom baton  
tartandó form ális ülésében a jövő  bet 
Napirendjére kitűzi a m unkás tö rv é n y t; s 
ezen az ülésen, valószínűleg december 
6*án nyilatkozik Banffy b. a provizórium
sorsáról.

B áuffy  b. ma este érkezik vissza  
Bécsből.

Szerkesztői üzenetek.S c h  T  I  Becses kérdésére, hogy me­lyik a helyesebb kifejezés : «voltam a Fauszt- nal«, vagy » voltain a Fauszlbant, válaszunk az, hogy —  egyik sem. Mindkettő németes, illetve idegen. Valakinél ha voltunk, ez sze­mélyre vonatkozik ; valamiben (és nem vala­kiben) ha voltunk, ez tárgyra vonatkozik. A

r r  4 r / k !i r#4J L’ nSF üzletében

P É C S E T T ,  
H i r d e t é s e k .  \ \  Klrály-utcza bazár épület.

(jin  (itten t á l

o d e q a  Gm pcm y.r?isiíciric<
£1 n e  m u la s s z a  s e n k i se m  p o s t a  
u t já n  u t á n v é t  m e l l e t t  m e g r e n d e ln i

« 1 S  «" ' VfV----------• P o r t  b o n  • 
' S h e r r y  •• M a d e i r a  •

Mar•jEpg! * M a l a g a  •

Tarrago 
L e g j o b b

ú s é r / é s i

\ • % -  mig a készlet tart.

■4 t •  •

rr
' • / .

kelt mindenütt az újonnan feltalált (lioldin) müarany eredeti
•j

ii orrdSdb evoscírR a k t á r :Becsért :
I t é r é e /  K á r o l y ,  

l l e e l i  V i l m o s  t i / v . ,  
N i c k  A .  K . uraknál.

Dombovarofct
S z a b ó  J ó z s e f

lír szállodái íb in.

Genfi Remontoir zsebóra.Kzen órák meg nem különböztethetők az igaz aranytól még szakember által sem.Az órák pontosságáért fi évi kezes­ség nyuj tutik .Ara most mig a raktár tart : Ö forint. Egy hozzá illő (íoldin-láncz széles rond sport- alakban 1 írt 50 kr. Minden órához ingyenegy szerves közzacskó csakis
Bierinaiin Samucsomagszétküldési áruháza B u d a p e s t ,  Kos­suth Lajos-utcza 1. sz.Küldem ények utánvét m e lle tt; meg nem telelő, a pénz visszatérítése m ellett visszavétetik.F o n t o s  !Zsebóra valódi ezüstből 8.50 * valódi tula ezüst 11.

. . i U l U t t l f i  j ■ iBid fV  ia a ■  3 a . ■  ■  «a a .*« n j  w i
P l i A f i t S r t t B f c !1 k 3  J  fl il «  J 3 a j a j

p

Á r v e r é s i  h ir d e t m é n y .
K á c z p e t r e  község elöljárósága részéről aözhirré tétetik, hogy a 

község tulajdonát képező

k o r c s m a ,
mellékhelyiségekkel és italmérési joggal együtt.

e g y  é v r e , 181)8. évi január hó 1-tő l 1 8 9 8 .  évi deczeinber hó végéig , 
v a s á r n a p , f. hó 4  é n  d é le lő t t  8 ó r a k o r  a  k ö z s é g i  b ir ó  
la k á s á n , nyilvános árverésen bérbeadatik. K özeleb b i feltételek a lu l­
írott bírónál m egtudhatók.

K áczpetre, 1 8 9 7 . deczem ber hó 1 -én . Bartonitsek József,községi biró.■ « a r a
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&  -p
Ajánlja a kor igényeinek megfeleld

berendezése

nagyobb művek, folyóiratéit
törtevetek, számlák, falragaszok

fel van szerelve
J

7

meghívók, tánczrendfck,
hivatalos és gazdasági

t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k ,

alapszabályok,névjegyek stb. elkészítésére.

papirm etsző,
sodronyfüző,

perforirozó,
számozó,

aranyozó
stb. géppel, melyek segélyével

a legegyszerűbbtől a legdíszesebb
munkáig minden elkészíthető.

é m n t e z a  s a r k á n
i m p

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványok

jó  papíron olcsó árért kaphatók.

Kuhn-féle iró-tollak V C
i

i

r /* v ► —1>Z
Teo

különféle levélpapírok(Röntgen-lele sugarainak ellenállói, 
ke rékpá r-je lvényes  s tb .)

! kaphatók.

I
n a gy v á la s z té k b a n .

Vidéki megrendelések
g y o r s a n  és  p o n t o s a neszközöltetnek.

»------- 4* W53Ve. A.
Nyoniatolt Taies Józsefnél Pécsett, 1807.




